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MONTAGE DU KIT 
MONTAGE VAN   
HET SYSTEEM

Als het terrein schuin afloopt, dient het 
hoogteverschil tussen het reservoir en de laatste 
druppelaar niet groter te zijn dan 1,50 m. 
Anders zal er water uit de luchtopening lopen (zie 
afbeelding) waardoor het reservoir snel zal leeglopen

ONDERDELEN  
VAN HET  
SYSTEEM

- 10 druppelaars
- 10 houders
- 8 meter slang
- 10 T-koppelstukken
-  1 aansluitstuk  

+ connector met filters
-1 filter

1,
50

 m

176

INSTELLING VAN DE DRUPPELAAR

1. Steek het aansluitstuk 
in het gat. Steek daarna 
de connector in het 
aansluitstuk  
en breng de  
slang aan

1. Enfoncer le joint 
dans le trou. Puis  
insérer le raccord 

dans le joint  
et raccorder  
la tubulure.

2. Snij de slang in 
het gewenste aantal 

stukken

2. Couper  
la tubulure.

3. Plaats de  
T-koppelstukken. Snij 
het aantal benodigde 
stukken  
slang af voor het 
aansluiten van de 
druppelaars.

3. Installer les tés 
de connexion et 

découper un bout  
de tubulure pour 

raccorder les 
goutteurs.

5. Stel iedere 
druppelaar apart 
in naar gelang de 
behoefte van de 
diverse planten  
(zie tabel).

5. Régler individuellement 
le débit de chaque  

goutteur en fonction  
des plantes à arroser  

(voir tableau des  
réglages  

conseillés).

4. Zorg  
ervoor dat de  
houder van de  

druppelaar  
recht in de aarde  

steekt.

4. Planter  
le pied goutteur 

bien droit.

Instelling van de druppelaar

Réglage  
du goutteur

24H

24

Maak een gat in  
het reservoir  

Ø 9

Percer  
la réserve  
Ø 9

6 . Stel  de regelaar in op de positie met  
de 2 puntjes en laat het water minstens  
15 seconden druppelen. Stel daarna het 
gewenste debiet in door het  
betreffende nummer naar de 
positie tegenover de  
opening te draaien.

6 . Mettre sur la position  
des 2 petits points en laissant 

 couler minimum 15 secondes  
puis mettre le numéro  

de réglage désiré en face  
du trou de la sortie de la  

goutte d’eau.
Gebruik voor schuin aflopend terrein  
meerdere reservoirs op verschillende plekken.

Pour un terrain en pente, utilisez plusieurs 
réserves à différents endroits du terrain.

RÉGLAGES CONSEILLÉS AANBEVOLEN INSTELLING   
PLANTES PLANTEN PETITES 

KLEIN
GRANDES 

GROOT
Potagères - Ex. : tomates, melons,  

courgettes, aubergines, concombres, etc.
Moestuinen - Bijv. : tomaten, meloenen, 
courgettes, aubergines, komkommers, enz.

3  6 à 10 - tussen 6 en 10

Extérieures - Ex. : lauriers rose, 
 rosiers, hortensias, etc. 

Tuinen - Bijv. : oleanders,  
rozestruiken, hortensia’s, enz.

4 7 à 10 - tussen 7 en 10 

Jardinières - Ex. : géraniums,  
pétunias, verveines, etc.

Bloembakken - Bijv. : geraniums,  
petunia’s, ijzerhard, enz.

3 4 à 6 - tussen 4 en 6 

Agrumes Citrusvruchten  4 5 à 8 - tussen 5 en 8 

Arbustes Struiken 5 8 à 11 - tussen 8 en 11

Arbres Bomen 7 10 à 11 - tussen 10 en 11

RÉGLAGE DU GOUTTEUR

Stel de regelaar in op de positie met de 2  
puntjes en laat het water minstens 15 seconden 
druppelen. Stel daarna het gewenste debiet in 
door het betreffende nummer naar de positie 

tegenover de opening te draaien.

Mettre sur la position des 2 petits points  
en laissant couler minimum 15 secondes,  

puis mettre le numéro de réglage  
désiré en face du trou de la sortie  

de la goutte d’eau.

COMPOSITION D’UN KIT

- 10 goutteurs
- 10 pieds
-  8 mètres de tubulure
- 10 tés de connexion
-  1 joint + raccord  

avec filtres
- 1 filtre

OPMERKING : Stel uw druppelsysteem naar behoefte samen door 
meerdere IRISO-sets op hetzelfde reservoir aan te sluiten.
• U kunt meerdere druppelslangen aanleggen.
• Sluit niet meer dan 30 druppelaars op een slang aan.

IMPORTANT :  Composer votre arrosage selon vos besoins, en assemblant 
plusieurs kits IRISO sur la même réserve d’eau.
• Vous pouvez faire partir plusieurs lignes.
• Ne pas dépasser plus de 30 goutteurs par ligne.

Si votre terrain est en pente, pour un bon 
fonctionnement, la hauteur entre le niveau d’eau 
dans la réserve et le dernier goutteur de la ligne 
ne doit pas dépasser 1,50 m. Sinon l’eau sortira 
par le trou d’air du chapeau (voir schéma ci-
contre) et videra votre réserve en peu de temps.

3.



ATTENTION : 
Quand vous plantez votre goutteur, sans le pied rouge, le trou de 
sortie de la goutte ne doit pas se trouver au contact de la terre.
OPGELET: 
Zorg ervoor dat als u de druppelaar zonder houder gebruikt, de 
opening boven de aarde blijft uitsteken.
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ONDERHOUD VAN HET SYSTEEM
ENTRETIEN DU KIT

1. Reinig de filter regelmatig.
2.  Open de druppelaars met behulp van een 

mes of ander scherp voorwerp indien deze 
verstopt raken (zie afb. A).

3.  Reinig alle 3 delen goed met azijn of met 
afwasmiddel. Steek de delen weer in elkaar 
en let erop dat de kop van de vlotter goed 
bevestigd is (zie afb. B).

 Schéma A  Afb. A Schéma B  Afb. B  

CONSEIL POUR UN BON FONCTIONNEMENT 
TIPS VOOR GOED FUNCTIONEREN  

1.  Gebruik schoon water.
2.  Als er water aan de bovenzijde van de druppelaar ontsnapt (zie afb. 3) :
 -  Kan het waterniveau in het reservoir te hoog zijn of het reservoir op 

een te hoge plek staan.
 -  Kan de rubberen kop van de vlotter binnenin de druppelaar slecht 

bevestigd zijn (afb.1) of de deksel kan onjuist op de druppelaar 
bevestigd zijn (afb. 2).

3.    OPGELET : aanvankelijk zal het water sneller door het systeem stromen - het 
duurt 8 dagen voor het systeem zich heeft gestabiliseerd.

1 2 3

Volledig demontabel

Vlotter

Entièrement démontable

1.  Utiliser de l’eau propre.
2.  Si l’eau sort par le chapeau du goutteur (voir schéma 3) :
 -  Soit le niveau d’eau dans la réserve est trop haut ou la réserve  

est trop surélevée.
 -  Soit la tête en caoutchouc du flotteur à l’intérieur du goutteur  

est mal clippée (schéma 1) ou le chapeau du goutteur est mal 
clippé sur le corps (schéma 2).

3.    ATTENTION : L’eau glissant plus vite lors de la 1ère mise en service, il faut  
8 jours à l’appareil pour se stabiliser.

Flotteur

1. Nettoyer le filtre de temps en temps.
2.  En cas de bouchage des goutteurs, déclipper 

les 2 parties à l’aide d’une lame  
(voir schéma A).

3.  Laver avec du vinaigre ou du produit vaisselle 
et rincer les 3 pièces. Remonter le tout et 
vérifier que la tête du flotteur soit bien clippée 
pour un bon fonctionnement (voir schéma B).
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